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GB 350

Illustration A Gosse Funnel Entonnoir



GB 350

Bild- Art.-Nr. Stück Bezeichnung Description Désignation
Nr.

1 6001 703 0310 1 Trichter Funnel Goulotte
2 6000 760 3010 1 Gossenrohr Chute tube Entonnoir
3 6000 706 3020 1 Dämmantel Nois insulation Revêtement anti-bruit
4 6000 701 0200 1 Gossenanschluß Chute connector Raccord de Entonnoir

�� 40 553 978 (TI 23.98)
4 ∗ 6000 701 0201 1 Gossenanschluß Chute connector Raccord de Entonnoir

5 6000 701 2600 1 Deckel Cover Couvercle
6 6000 701 3600 1 Abdeckung Insert Garniture
7 9104 007 4270 10 Schraube Screw Vis 
8 6000 700 2300 2 Verschlußschraube Locking screw Vis de ferme

�� 40 553 978 (TI 23.98)
8 ∗ 6000 708 5800 2 Verschlußschraube Locking screw Vis de ferme

10 6000 702 1320 1 Reißnase Puller Contre couteau
11 9027 068 1820 3 Flachrundschr. Screw Vis 
12 9291 020 0180 3 Scheibe Washer Rondelle
13 9212 260 1100 3 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurite
14 9027 068 1280 4 Flachrundschr. Screw Vis 
15 9307 021 0140 4 Scheibe Washer Rondelle 
16 9212 260 0900 4 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurite 
17 9104 007 4420 3 Schraube Screw Vis
18 6000 760 4000 1 Spritzgummi kpl. Splash apron assy. Bague de protection compl

�� 40 553 978 (TI 23.98)
19 ∗ 9460 624 0800 2 Sicherscheibe E-Clip Circlip
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Illustration A Gosse Funnel Entonnoir
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GB 350

Illustration B Grundgerät Basic unit Unité de base

Für Ersatzmotore, Ersatzteile von
Motoren und in Garantiefällen 

wenden Sie sich an den
Kundendienst des
Motorenherstellers.

For new Engines, spare parts of
the engine and in case of warranty

contact the engine 
manufacturer´s after sales service.

DE EN

Pour toute demande concernant
les moteurs thermiques (moteur

complet, pièces détachées et
garantie), veuillez vous adresser

au fabricant du moteur.

FR

Motor Engine Moteur



GB 350

Bild- Art.-Nr. Stück Bezeichnung Description Désignation
Nr.

1 6001 701 1040 1 Gehäuse Housing Carter
2 6000 701 1601 1 Gehäuseeinsatz Shroud insert Garniture
3 6000 706 3200 1 Dämmeinlage Noise insulation Revêtement anti-bruit
4 6000 706 3910 1 Klemmleiste Terminal block Bornier
5 9104 007 4270 23 PT-Schraube Plastic-Screw Screw
6 6001 430 0210 1 Endschalter Limit switch Bouton séc couvert
7 6005 701 1620 1 Einsatz Insert Garniture
8 6001 440 3000 1 Kabelbaum Wiring harness Schema Electrique
9 6000 708 3740 3 Distanzrohr Spacer Tube d acartemant
10 1 Motor Engine Moteur 

Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton
XTS 50 XTS 50 XTS 50
Modell: 12F802 Modell: 12F802 Modell: 12F802

�� 39 966 748 (TI 12.98)
10 ∗ 1 Motor Engine Moteur 

Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton
XTE 50 XTE 50 XTE 50
Modell: 12F802 Modell: 12F802 Modell: 12F802

11 9482 435 0820 1 Scheibenfeder Woodruff key Clavette
12 9007 318 1950 2 Sechskantschr. Hex screw Vis á six 
13 9007 319 2030 1 Sechskantschr. Hex screw Vis á six 
14 9307 021 0180 2 Scheibe Washer Rondelle
15 9289 021 0190 1 Scheibe Washer Rondelle
16 9212 260 1100 4 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurite 
17 9991 003 1060 1 Ringschraube Eye Screw Anneau de lavage 
18 6000 700 0400 2 Rad 250 Wheel 250 Roue 250
19 9309 021 0180 1 Scheibe Washer Rondelle
20 6001 704 1005 1 Keilriemenscheibe V-belt pulley Poulie 
21 9309 021 0200 1 Scheibe Washer Rondelle
22 9460 624 4031 1 Sicherscheibe Lockwasher Rondelle de sécurite
23 9008 319 9066 1 Sechskantschraube Hex screw Vis á six
24 6001 704 2100 1 Keilriemen V-belt Courroie
25 9302 929 4510 1 Kappe Cap Bouchon
26 6001 706 8200 1 Schutzblech Protecting plate Tôle de sécurité
27 9286 929 0050 4 Aufsteckmutter Nut (clip) Ecrou (plastique)
28 6001 701 3400 1 Motorhaube Shroud Cap
29 6001 706 3605 1 Blende Blind Cadre
30 6001 180 1100 1 Gaszug Throttle cable Accile 
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Illustration B Grundgerät Basic unit Unité de base
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GB 350

Illustration B Grundgerät Basic unit Unité de base



GB 350

Bild- Art.-Nr. Stück Bezeichnung Description Désignation
Nr.

31 9075 478 4105 2 DG-Schraube DG-Screw DG-Vis
32 4201 703 2800 2 Stopfen Plug Bouchon
33 6000 704 0300 2 Radkappe Wheel cap Capuchon (Roue)
34 6000 708 8100 2 Radanschlag Limit stop Butée
35 9007 319 1450 2 Sechskantschr. Hex screw Vis á six 
36 9212 260 0900 2 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurité 
37 9380 620 2700 2 Spannstift Pin Goupille
38 9027 068 1930 2 Schraube Screw Vis
39 9212 260 1100 2 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurité 
40 9104 007 4298 1 PT-Schraube Plastic screw Vis 
41 6001 703 2300 1 Rohrfuß Foot Support
42 6001 704 0900 1 Radachse Wheel axle Axe
43 6001 703 6200 1 Konsole Bracket Console
44 0000 989 8100 1 Gasgriff Handle molding Elemant de poignee
49 9307 020 0120 1 Scheibe Washer Rondelle
51 9104 003 0820 2 Schraube Screw Vis
52 6001 967 3800 1 Typenbezeichnung Model plate Plaque matricule
53 0000 082 0404 1 Abdeckung kpl. Cover plate kpl. Tôle de protection kpl.
54 0000 967 4903 1 Aufkleber Blende Sticker Autocollant
55 6001 448 1200 1 Zugentlastung Pull relief Décharge de traction
56 9327 630 0120 1 Scheibe Washer Rondelle
57 9107 021 5002 1 Schraube Screw Vis

�� 40 578 795 
45 ∗ 9307 021 0100 2 Scheibe Washer Rondelle
46 ∗ 9008 319 0660 1 Schraube Hex screw Vis á six
47 ∗ 9212 260 0600 1 Sichermutter Lock nut Ecrou de sécurité 
48 ∗ 0751 040 4195 2 Kabelklemme Cable clamp Arrêt câble

�� 37 434 047 (TI 08.97)
50 ∗ 0000 967 3733 1 Aufkleber Gefahr Sticker Autocollant
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Illustration B Grundgerät Basic unit Unité de base
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GB 350

Illustration C Messersatz Blade set Outil de broyage



GB 350

Bild- Art.-Nr. Stück Bezeichnung Description Désignation
Nr.

1 9008 318 2390 1 Sechskantschr. Hex screw Vis á six 
2 9460 624 4031 1 Schnorr-Sichersch. Lock washer Rondelle de sécurite
3 6000 702 1800 1 Klemmscheibe Retaining washer Rondelle d´appui
4 6000 702 0320 1 Flügelmesser Wing blade Couteau á ailettes
5 9062 319 1850 2 Senkschraube Screw Vis 

�� 37 434 047 (TI 08.97)
5 ∗ 9064 319 1800 2 Senkschraube Screw Vis

6 6001 702 0110 1 Wendemesser Reversible blade Couteau
7 6000 702 0800 1 Turboscheibe Turbo blade Support couteau
8 9212 260 1100 6 Sichermutter M8 Lock nut M8 Ecrou de sécurite M8
9 6001 760 4100 1 Auswerfer Ejector Ejector
10 6001 706 4100 1 Schutzkappe Protecting cap Entretoise de protection

6001 700 3510 1 Messerwelle kpl Cutter wheel Arbre porte-lames
� 12, 13, 22 -  25 � 12, 13, 22 - 25 � 12, 13, 22 - 25

12 9470 435 3870 1 Paßfeder Key Clavette
13 6001 704 3200 1 Hülse Sleeve Douille

14 9210 259 1100 4 Sechskantmutter Nut Ecrou 
15 9460 624 4030 4 Sicherscheibe Lock washer Rondelle de sécurite
16 9307 021 0180 4 Scheibe Wascher Rondelle
17 9008 319 1930 4 Schraube Hex screw Vis á six 
18 6001 704 1000 1 Keilriemenscheibe V-belt pulley Poulie
19 6105 702 1820 1 Scheibe Washer Rondelle
20 9460 624 4031 1 Sicherscheibe Lock washer Rondelle de sécurité
21 9008 318 2390 1 Sechskantschr. Hex srew Vis á six 

22 6001 702 0700 1 Messerwelle Shaft Arbre
23 6001 702 2000 1 Flansch Adapter Bride
24 9503 003 6840 2 Kugellager Bearing Roulement
25 9296 021 1721 1 Paßscheibe Shim ring Rondelle
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GB 350

Illustration D Werkzeug, Zubehör Tools, Extras Outils, Accessoires optionnels



GB 350

Bild- Art.-Nr. Stück Bezeichnung Description Désignation
Nr.

1 6903 760 2520 1 Häckselbehälter kpl. Catcher basket assy. Sac de rammassage cpl.
� 2, 3 � 2, 3 � 2, 3

2 6903 708 9700 1 Fangsack Cacher bag Sac de rammassage
3 6903 700 3110 1 Rahmen Rack Armature
4 0812 370 1143 1 Torxschlüssel 20 Torx wrench Clé Torx
5 6005 890 3400 1 Kombischlüsse Combination wrench Clé multiple
6 6000 890 2200 1 Montagewerkzeug Assembly tool Clé assemblage
7 6005 893 0400 1 Schraubendreher Screw driver Tournevis
8 0812 190 1000 1 Zündkerzenschlüssel Socket Clé de bougie
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Illustration D Werkzeug, Zubehör Tools, Extras Outils, Accessoires optionnels
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